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PROPOSITION DE RESOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. Vu la Déclaration universelle des droits de
l’homme, les pactes internationaux relatifs aux droits
de l’homme, la Déclaration sur l’élimination de toutes
les formes de discrimination raciale du 20 novembre
19631 ainsi que la Convention concernant la lutte con-
tre la discrimination raciale dans le domaine de l’en-
seignement, adoptée le 14 décembre 1960 par la Con-
férence générale de l’Organisation des Nations Unies
pour l’éducation, la science et la culture ;

B.Réaffirmant également sa ferme intention et sa
volonté résolue de parvenir à l’élimination totale et in-
conditionnelle du racisme sous toutes ses formes et
de la discrimination raciale, et sa conviction que le
racisme et la discrimination raciale sont la négation
même des buts et principes de la Charte des Nations
Unies et de la Déclaration universelle des droits de
l’homme ;

C. Réaffirmant son objectif, énoncé dans la Charte
des Nations Unies, de réaliser la coopération interna-
tionale en résolvant les problèmes d’ordre économi-
que, social, culturel ou humanitaire et en développant
et encourageant le respect des droits de l’homme et
des libertés fondamentales pour tous, sans distinction
de race, de sexe, de langue ou de religion,

D. Considérant que le racisme, les discriminations
raciales, la xénophobie et l’intolérance constituent une
violation et un obstacle à l’épanouissement complet
des droits humains, nient l’évidence que tout être hu-
main naît libre et égal en dignité et en droit, constituent
un obstacle à des relations amicales et pacifiques en-
tre les peuples et les Etats et se trouvent à la base de
nombreux conflits internes et internationaux entraînant
des déplacements forcés de populations ;

E. Considérant l’engagement de l’Union européenne
(articles 6, 7 et 29 du traité sur  l’Union européenne) à
combattre à travers l’ensemble de ses politiques le
racisme, la discrimination raciale, la xénophobie et l’in-
tolérance qui y est associée, notamment par l’établis-
sement de l’Observatoire européen des phénomènes
racistes et xénophobes, par les dispositions contre la
discrimination dans le traité instituant la Communauté
européenne, et par d’autres réglementations commu-

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Gelet op de Universele Verklaring van de Rech-
ten van de Mens, de internationale verdragen over de
mensenrechten, de Verklaring inzake de uitbanning van
alle Vormen van rassendiscriminatie van 20 november
19631, alsmede het op 14 december 1960 door de Al-
gemene VN-Conferentie voor Onderwijs, Wetenschap
en Cultuur goedgekeurde  Verdrag nopens de bestrij-
ding van (rassen)discriminatie in het onderwijs;

B. Bevestigt opnieuw haar vaste voornemen en haar
resolute streven om alle vormen van racisme totaal en
onvoorwaardelijk uit te bannen en haar overtuiging dat
racisme en rassendiscriminatie zonder meer de ver-
loochening zijn van de doelstellingen en de beginselen
van het VN-Handvest en van de Universele Verklaring
van de Rechten van de Mens;

C. Bevestigt andermaal de door haar nagestreefde
doelstelling – die ook in het VN-Handvest wordt ver-
meld  – om tot internationale samenwerking te komen
via de oplossing van de problemen van economische,
sociale, culturele of humanitaire aard en door de
eerbiediging aan te moedigen van de mensenrechten
en van de fundamentele vrijheden voor eenieder, on-
geacht ras, geslacht, taal of godsdienst;

D. Stelt dat racisme, vormen van rassendiscrimina-
tie, vreemdelingenhaat en onverdraagzaamheid een
schending inhouden van en een hinderpaal vormen voor
de onverkorte uitoefening van de mensenrechten, voor-
bij gaan aan de evidentie dat eenieder geboren wordt
als een vrij mens die volkomen gelijkwaardig is aan de
ander en op dezelfde rechten aanspraak kan maken,
voorts aan vriendschappelijke en vredelievende betrek-
kingen tussen volkeren en Staten in de weg staan en
ten grondslag liggen van talloze binnenlandse en inter-
nationale conflicten met de deportatie van bevolkings-
groepen als gevolg;

E. Gelet op de door de Europese Unie (zie de artike-
len 6, 7 en 29 van het Verdrag betreffende de Europese
Unie) aangegane verbintenis om, door haar hele beleid-
voering,  rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat en
aanverwante onverdraagzaamheid te bestrijden, wat
inzonderheid gebeurt door de oprichting van het Euro-
pees Observatorium voor racistische en xenofobe fe-
nomenen, door de anti-discriminatiebepalingen  in het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
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en door andere terzake relevante gemeenschaps-
verordeningen, inzonderheid Richtlijn 2000/43/EG van
de Raad van 29 juni 2000 houdende toepassing van
het beginsel van gelijke behandeling van personen on-
geacht ras of etnische afstamming, alsmede door de
algemene initiatieven die de EU in die sfeer heeft geno-
men;

F. Gelet op de conclusies van de raad Algemene
Zaken van 16 juli 2001 over de mededeling van de Com-
missie aan het Europees Parlement en aan de Raad
betreffende de rol van de Europese Unie bij de bevor-
dering van de mensenrechten en de democratisering
in derde landen;

G. Gelet op de resoluties van het Europees Parle-
ment van 5 juli en 3 oktober 2001 (B5-0605/2001);

H. Stelt dat naar aanleiding van de eerste Wereld-
conferentie ter bestrijding van racisme en rassendis-
criminatie, die in 1973 in Genève plaatsvond, opnieuw
werd bevestigd dat alle vormen van racisme, rassen-
discriminatie en apartheid een aanslag zijn op de waar-
digheid en het geweten van de mensheid;  attendeert
er voorts op dat de tweede Wereldconferentie die in
1983 heeft plaatsgevonden, heeft erkend dat de natio-
nale wettelijke en rechtsinstrumenten, alsmede bestuur-
lijke initiatieven terzake, van essentieel belang zijn in
de strijd tegen rassendiscriminatie en dat voormelde
conferentie tevens de specifieke waarde van de
beroepsprocedures erkent;

I. Wijst erop dat het op de Wereldconferentie van
1983 bekendgemaakte Actieprogramma voor het
Tweede decennium van de bestrijding van racisme en
rassendiscriminatie (1983-1992), de nadruk legt op de
beroepsprocedures die slachtoffers van rassendiscri-
minatie kunnen inleiden, voorziet in een ruime
voorlichtingscampagne ten behoeve van de internatio-
nale publieke opinie en een zogenaamd model van na-
tionale wetgeving uitwerkt, dat de regeringen tot lei-
draad kan zijn;

J. Herinnert  er met voldoening aan dat de Alge-
mene Vergadering van de Verenigde Naties, in haar
resolutie 48/91 van 20 december 1993,  het Derde de-
cennium (1994-2003) van de strijd tegen racisme en
rassendiscriminatie heeft uitgeroepen, dat feitelijk al in
1993 een aanvang had genomen, verheugt zich  te-
vens over het feit dat voormelde Vergadering, bij reso-
lutie nr. 49/46 van 23 december 1994, het bijgestelde
actieprogramma voor het Derde decennium van de strijd
tegen racisme en rassendiscriminatie heeft goedge-
keurd;

nautaires pertinentes, en particulier la directive 2000/
43/CE du Conseil du 29 juin 2000 relative à la mise en
oeuvre du principe de l’égalité de traitement entre les
personnes sans distinction de race ou d’origine ethni-
que, ainsi que par ses activités générales dans ce do-
maine;

F. Considérant les conclusions du conseil Affaires
générales du 16 juillet 2001 concernant la communica-
tion de la Commission (COM (2001) 252) sur le rôle de
l’Union européenne dans la promotion des droits de
l’homme et de la démocratisation dans les pays tiers;

G. Considérant les résolutions du Parlement européen
des 5 juillet et du 3 octobre 2001 (B5-0605/2001) ;

H. Considérant que la première Conférence mon-
diale contre le racisme et la discrimination raciale qui
s’est tenue à Genève (1973) a permis de réaffirmer
que toutes les formes de racisme, de discrimination
raciale et d’apartheid révoltent la dignité et la cons-
cience de l’humanité ; considérant que la deuxième
Conférence mondiale (1983) a reconnu l’importance
centrale des législations nationales et judiciaires ainsi
que de l’action administrative pour combattre la discri-
mination raciale et la valeur particulière des procédu-
res de recours ;

I. Considérant que le Programme d’action pour la
deuxième Décennie de la lutte contre la discrimination
raciale (1983-1992), proclamé lors de la Conférence
mondiale de 1983, met l’accent sur les procédures de
recours pour les victimes de discrimination raciale, une
campagne élargie de sensibilisation de l’opinion publi-
que internationale et l’ébauche d’un «modèle de légis-
lation nationale» pour guider les gouvernements.

J. Rappelant avec satisfaction que, par sa résolu-
tion 48/91 du 20 décembre 1993, l’Assemblée géné-
rale de l’ONU a proclamé la troisième Décennie (1994-
2003) de la lutte contre le racisme et la discrimination
raciale, qui a commencé en 1993, et que, par sa réso-
lution 49/146 du 23 décembre 1994, elle a adopté le
Programme d’action révisé pour la troisième Décennie
de la lutte contre le racisme et la discrimination ra-
ciale;
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 K. Stelt dat het Derde decennium van de strijd te-
gen racisme en rassendiscriminatie wordt gekenmerkt
door een ruimere benadering van het probleem, en door
de vaststelling dat discriminatie iedere samenleving
treft; gaat er voorts van uit dat de Algemene Vergade-
ring de regeringen ertoe heeft aangespoord de strijd
aan te binden tegen met name de volgende  nieuwe
vormen van racisme: discriminatie op grond van cul-
tuur, nationaliteit, godsdienst of taal en racisme dat
wordt ingegeven door officieel verkondigde leerstellin-
gen inzake de superioriteit van bepaalde rassen of dat
gebaseerd is op uitsluiting;

L. Acht het uitermate zorgwekkend dat de twee vo-
rige Decennia, ondanks de door de internationale ge-
meenschap geleverde inspanningen, de voornaamste
vooropgestelde doelstellingen niet hebben bereikt en
dat miljoenen mensen tot op vandaag nog steeds het
slachtoffer zijn van diverse vormen van racisme en
rassendiscriminatie;

M. Is van mening dat voor   de bestrijding van ra-
cisme, vreemdelingenhaat, antisemitisme en  aanver-
wante onverdraagzaamheid een sleutelrol is wegge-
legd voor de Raad van Europa, wat op het hoogste
politieke niveau wordt bevestigd en moge blijken uit de
volgende elementen:

1. het Europees Verdrag tot bescherming van de rech-
ten van de mens en de fundamentele vrijheden en de
daarbij gevoegde aanvullende protocollen, alsmede het
Europees Hof voor de rechten van de Mens en de recht-
spraak van dat Hof;

2. de goedkeuring, door het Ministercomité, van het
bij het Verdrag gevoegde protocol, dat een algemeen
discriminatieverbod instelt;

3. de overige instrumenten inzake de bescherming
van de mensenrechten alsmede de rechtsinstrumenten
van de Raad van Europa die de gelijkheid en de non-
discriminatie waarborgen, met inbegrip van het Kader-
verdrag inzake de bescherming van nationale minder-
heden;

4. het door de Europese Commissie gevoerde beleid
tegen Racisme en Intolerantie (ECRI);

5. de door de Commissaris voor de Rechten van de
Mens geleverde bijdrage;

N. Is van mening dat racisme, rassendiscriminatie,
vreemdelingenhaat en aanverwante onverdraag-
zaamheid een bedreiging vormen voor de democrati-
sche samenlevingen en hun fundamentele waarden, en
dat ze met alle wettelijke middelen moeten worden
bestreden;

K. Considérant que la troisième Décennie de la lutte
contre le racisme et la discrimination raciale est mar-
quée par une vue élargie du problème et la perception
selon laquelle la discrimination touche chaque société;
considérant que l’Assemblée générale a exhorté les
gouvernements à lutter contre les formes nouvelles de
racisme: la discrimination fondée sur la culture, la na-
tionalité, la religion ou le langage et le racisme résul-
tant des doctrines officielles de supériorité raciale ou
l’exclusion ;

L. Notant avec une profonde inquiétude que, malgré
les efforts déployés par la communauté internationale,
les deux précédentes Décennies n’ont pas atteint leurs
principaux objectifs et que des millions d’êtres humains
continuent à ce jour d’être victimes de diverses for-
mes de racisme et de discrimination raciale;

M. Considérant le rôle clef du Conseil de l’Europe
dans la lutte contre le racisme, la xénophobie, l’antisé-
mitisme et l’intolérance qui y est associée, tel qu’af-
firmé au plus haut niveau politique et illustré par :

1. la Convention européenne de sauvegarde des
droits de l’homme et des libertés fondamentales et ses
Protocoles additionnels, ainsi que la Cour européenne
des droits de l’homme et sa jurisprudence;

2. l’adoption, par le Comité des ministres, du proto-
cole n° 12 à la Convention, qui introduit une interdic-
tion générale de la discrimination;

3. les autres instruments de protection des droits de
l’homme et instruments juridiques du Conseil de l’Eu-
rope garantissant l’égalité et la non-discrimination, y
compris la Convention-cadre pour la protection des
minorités nationales;

4. l’action de la Commission européenne contre le
racisme et l’intolérance (ECRI);

5. la contribution du Commissaire aux droits de
l’homme;

N. Considérant que le racisme, la discrimination ra-
ciale, la xénophobie et l’intolérance qui y est associée
constituent une menace pour les sociétés démocrati-
ques et leurs valeurs fondamentales et doivent être
combattus par tous les moyens légaux;



6 1658/003DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

O. Gelet op het voortbestaan en op de hevigheid van
de uitingen van racisme, rassendiscriminatie, vreem-
delingenhaat en aanverwante onverdraagzaamheid, met
inbegrip van de hedendaagse vormen van slavernij, in
Europa en in andere regio’s van de wereld, niettegen-
staande de inspanningen van de internationale gemeen-
schap en van de nationale regeringen;

P. Meent dat de aanmoediging van de
verdraagzaamheid en van het respect voor de cultu-
rele verscheidenheid aanzienlijk kan bijdragen tot de
wegwerking van racisme, rassendiscriminatie, vreem-
delingenhaat en aanverwante onverdraagzaamheid;

Q. Maakt zich ernstig zorgen over het feit dat ra-
cisme en rassendiscriminatie jegens de migrerende
werknemers alsmaar verergeren ondanks de inspan-
ningen van de internationale gemeenschap om de be-
scherming van de grondrechten van de migrerende
werknemers en van hun gezinsleden te verbeteren;

R. Overwegende dat de holocaust nooit mag worden
vergeten of gebagatelliseerd door minimaliserende of
verkeerde voorstellingen;

S. Bevestigt andermaal dat de regeringen de rech-
ten van de personen die onder hun rechtsmacht val-
len, moeten vrijwaren en beschermen tegen de misda-
den gepleegd door racistische of xenofobe individuen
of groepen; erkent dat de regeringen aangepaste en
doeltreffende wetten zouden moeten toepassen en doen
naleven om daden te voorkomen die zijn ingegeven door
racisme, rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat en
aanverwante onverdraagzaamheid, om zodoende bij te
dragen tot de voorkoming van schendingen van de rech-
ten van de mens;

T. Gelet op de verklaring en het actieprogramma die
werden goedgekeurd naar aanleiding van de Conferen-
tie van Durban (31 augustus – 7 september 2001) te-
gen racisme, rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat
en aanverwante onverdraagzaamheid;

VRAAGT DE REGERING :

1. Aan de hand van haar diplomatieke contacten de
daadwerkelijke uitvoering te bevorderen van het actie-
programma van de derde Wereldconferentie tegen ra-
cisme, rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat en aan-
verwante onverdraagzaamheid, zowel op internationaal
niveau in het kader van de Verenigde Naties als op
regionaal niveau binnen de Raad van Europa en de
Europese Unie;

2. Op nationaal vlak bijzondere aandacht te beste-
den aan de versterking van het wettelijk kader ter be-

O. Considérant la persistance et la violence des
manifestations du racisme, de la discrimination raciale,
de la xénophobie, de l’antisémitisme et de l’intolérance
qui y est associée, y compris des formes contempo-
raines d’esclavage, en Europe et dans d’autres régions
du monde, malgré les efforts de la communauté inter-
nationale et des gouvernements nationaux;

P. Considérant que l’encouragement de la tolérance
et du respect de la diversité culturelle peut contribuer
sensiblement à l’élimination du racisme, de la discri-
mination raciale, de la xénophobie et l’intolérance qui y
est associée;

Q. Vivement préoccupée par le fait que le racisme et
la discrimination raciale visant les travailleurs migrants
ne cessent d’empirer malgré les efforts déployés par
la communauté internationale pour améliorer la pro-
tection des droits fondamentaux des travailleurs mi-
grants et des membres de leur famille;

R. Considérant que l’holocauste ne doit jamais être
oublié ni banalisé par des présentations réductrices ou
dévoyées;

S. Réaffirmant que les gouvernements ont la res-
ponsabilité de sauvegarder et de protéger les droits
des personnes relevant de leur juridiction contre les
crimes perpétrés par des individus ou des groupes ra-
cistes ou xénophobes; reconnaissant que les gouver-
nements devraient appliquer et faire respecter des lois
appropriées et efficaces pour prévenir les actes pro-
cédant du racisme, de la discrimination raciale, de la
xénophobie et de l’intolérance qui y est associée, con-
tribuant ainsi à prévenir les violations des droits de
l’homme ;

T. Considérant la déclaration et le programme d’ac-
tion adoptés à la suite de la Conférence de Durban (31
août – 7 septembre 2001) contre le racisme, la discri-
mination raciale, la xénophobie et l’intolérance qui y
est associée;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT :

1. D’encourager à travers ses contacts diplomati-
ques une mise en œuvre effective du programme d’ac-
tion de la troisième Conférence mondiale contre le ra-
cisme, la discrimination raciale, la xénophobie et
l’intolérance qui y est associée, tant au niveau interna-
tional dans le cadre des Nations Unies qu’au niveau
régional au sein du Conseil de l’Europe et de l’Union
européenne;

2. De porter, sur le plan national, une attention parti-
culière au renforcement du cadre légal pour combattre
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strijding van racisme en aan de gewaarborgde daad-
werkelijke uitvoering van de beleidsplannen die gericht
zijn tegen racisme, rassendiscriminatie, vreemdelin-
genhaat en aanverwante onverdraagzaamheid;

3. Samen te werken met het Centrum voor gelijk-
heid van kansen en voor racismebestrijding, in overleg
met de betrokken niet-gouvernementele organisaties,
om het in Durban bepaalde actieprogramma te onder-
zoeken teneinde de concrete omzetting ervan in het
Belgisch recht voor te stellen aan de hand van ver-
schillende wettelijke en regelgevende bepalingen en
concrete acties in het raam van een meerjarenplan:

a) De volgende maatregelen zijn van politieke aard:

1° Het genderperspectief opnemen in de beleids-
plannen en acties ter bestrijding van racisme teneinde
de vrouwen die behoren tot kwetsbare groepen het recht
te geven de inachtneming van hun rechten af te dwin-
gen in alle domeinen van het openbaar en het privé-
leven;

2° De voorwaarden scheppen die nodig zijn voor de
bevordering en de bescherming van de etnische, cul-
turele, taalkundige en religieuze identiteit van de per-
sonen die behoren tot nationale minderheden waar die
bestaan;

3° De sociale uitsluiting en de marginalisering be-
strijden, onder meer door te zorgen voor een gelijke
toegang tot onderwijs, arbeid en huisvesting, onder
andere voor de personen die deel uitmaken van kwets-
bare groepen;

4° Ervoor zorgen dat specifieke maatregelen wor-
den uitgewerkt waarbij de ontvangende samenleving
actief wordt betrokken en welke de inachtneming van
de culturele diversiteit aanmoedigen, teneinde de bil-
lijke behandeling van de niet-ingezetenen te bevorde-
ren en hun inburgering in het sociaal, cultureel, politiek
en economisch leven te vergemakkelijken;

5° Meer aandacht besteden aan de non-
discriminatoire behandeling van de niet-ingezetenen die
door de overheid worden vastgehouden;

6° Zich beraden over de effectieve deelname van alle
ingezetenen aan het plaatselijk politiek leven en over de
op dat recht betrekking hebbende voorwaarden;

7° Doeltreffende beleidsplannen en toepassings-
regels ontwikkelen alsmede praktijken die gericht zijn
op de volledige verwezenlijking van de gelijkheid voor
de Roma, de zigeuners en de woonwagenbevolking;

le racisme et à la garantie d’une application effective
des politiques mises en œuvre contre le racisme, la
discrimination raciale, la xénophobie et l’intolérance qui
y est associée;

3. De collaborer avec le Centre pour l’égalité des
chances et la lutte contre le racisme, en consultation
avec les organisations non-gouvernementales concer-
nées, afin d’analyser le programme d’action arrêté à
Durban pour proposer sa traduction concrète en droit
belge par différentes dispositions législatives ou régle-
mentaires et par des actions concrètes, programmées
dans le cadre d’un plan pluriannuel :

a) Ces mesures sont de type politique :

1° Intégrer la perspective de genre dans les politi-
ques et actions de lutte contre le racisme en visant à
donner aux femmes appartenant à des groupes vulné-
rables le pouvoir d’imposer le respect de leurs droits
dans tous les domaines de la vie publique et privée;

2° Créer les conditions nécessaires à la promotion
et à la protection de l’identité ethnique, culturelle, lin-
guistique et religieuse des personnes appartenant à
des minorités nationales là où elles existent;

3° Lutter contre l’exclusion sociale et la
marginalisation notamment en fournissant un égal ac-
cès à l’éducation, à l’emploi et au logement, entre autres
pour les personnes appartenant à des groupes vulné-
rables;

4° Assurer le développement de mesures spécifi-
ques, impliquant activement la société d’accueil et en-
courageant le respect de la diversité culturelle, afin de
promouvoir le traitement équitable des non-ressortis-
sants et de faciliter leur intégration dans la vie sociale,
culturelle, politique et économique;

5° Prêter une attention accrue au traitement non dis-
criminatoire des non-ressortissants détenus par des
autorités publiques;

6° Mener une réflexion sur l’accès effectif de tous
les résidents à la vie politique locale et les conditions
afférentes à ce droit;

7° Développer des politiques et mécanismes effica-
ces de mise en œuvre et des pratiques visant à la
pleine réalisation de l’égalité pour les Roms/Tsiganes
et gens du voyage;
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8° Het ontwikkelingsbeleid van de landen van de Unie
beter coördineren en de samenwerking bevorderen tus-
sen de bevoegde internationale instellingen en de Sta-
ten om de armoede doeltreffend te bestrijden, en bij
voorrang de ontwikkeling voort te zetten van syste-
men inzake gezondheid, opvoeding, huisvesting en
milieu-evenwicht;

b) De volgende maatregelen zijn van juridische aard :

1° Waar nodig een nationale wetgeving en admini-
stratieve maatregelen goedkeuren en ten uitvoer leg-
gen die uitdrukkelijk en specifiek ingaan tegen racisme
en rassendiscriminatie verbieden in alle domeinen van
het openbaar leven;

2° De gelijkheid van alle mensen waarborgen zon-
der onderscheid van afkomst, en zorgen voor gelijke
kansen;

3° Erop toezien dat alle slachtoffers van racisme,
rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat en aanver-
wante onverdraagzaamheid op nationaal vlak beschik-
ken over aangepaste informatie, steun en wettelijke,
administratieve en gerechtelijke verweermiddelen;

4° Al wie zich schuldig maakt aan racistische daden
en het geweld dat ze met zich brengen voor het ge-
recht dagen, en ervoor zorgen dat rassendiscriminatie
bij de uitoefening van het recht van vrije meningsuiting
verboden is;

5° Elke meningsuiting die aanzet tot rassenhaat be-
strijden en maatregelen nemen tegen de verspreiding
van racistisch materiaal in de media in het algemeen
en via het internet in het bijzonder;

c) De volgende maatregelen betreffen aangelegen-
heden inzake opvoeding en vorming :

– Zich ervan verzekeren dat uitvoering wordt ver-
leend aan aangepaste programma’s inzake vorming en
bewustmaking ten behoeve van overheidsambtenaren,
zoals de politieagenten en andere vertegenwoordigers
van de wet, de rechters, de procureurs, het gevangenis-
personeel, de leden van de krijgsmacht, de douaniers,
de ambtenaren die belast zijn met de immigratie als-
mede de lesgevers en het personeel van de
gezondheidsdiensten en de sociale diensten;

4. Dat meerjarig actieprogramma komen voorstellen
aan het parlement en samenwerken met het Hoog Com-

8° Renforcer la coordination des politiques de déve-
loppement au sein des pays de l’Union et favoriser la
coopération entre les institutions internationales com-
pétentes et les Etats pour lutter efficacement contre la
pauvreté, et poursuivre en priorité le développement
des systèmes de santé et d’éducation, de logement et
d’équilibre environnemental;

b) Ces mesures sont de type juridique :

1° Adopter et veiller à la mise en œuvre concrète, là
où cela s’avère nécessaire, d’une législation nationale
et de mesures administratives qui s’opposent expres-
sément et spécifiquement au racisme et interdisent la
discrimination raciale dans tous les domaines de la vie
publique;

2° Garantir l’égalité de tous sans distinction d’ori-
gine, en assurant l’égalité des chances;

3° Assurer à toutes les victimes du racisme, de la
discrimination raciale, de la xénophobie et de l’intolé-
rance qui y est associée, une information, un soutien
et des recours légaux, administratifs et judiciaires adé-
quats au niveau national;

4° Traduire en justice ceux qui sont responsables
d’actes racistes et de la violence qu’ils entraînent, en
assurant l’interdiction de la discrimination raciale dans
l’exercice du droit à la liberté d’expression;

5° Combattre toute forme d’expression incitant à la
haine raciale ainsi que prendre des mesures contre la
diffusion de matériel raciste dans les médias en géné-
ral et sur l’internet en particulier;

c) Ces mesures portent sur les matières d’éduca-
tion et de formation :

– S’assurer de la mise en œuvre de programmes
adéquats de formation et de sensibilisation à l’intention
d’agents de la fonction publique, tels que les fonction-
naires de police et d’autres représentants de la loi, les
juges, les procureurs, le personnel pénitentiaire, les
agents des forces armées, les douaniers, les agents
chargés de l’immigration ainsi que les enseignants et
le personnel des services de santé et des services
sociaux;

4. De venir présenter ce programme d’action plu-
riannuel devant le Parlement et collaborer avec le Haut
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missariaat van de Verenigde Naties voor de Mensen-
rechten in het kader van de jaarlijkse evaluatie van de
voortgangsbewaking van de Conferentie van Durban;

5. De verspreiding van de conclusies van de Confe-
rentie van Durban bevorderen in de scholen zodat de
leerlingen onder leiding van hun leerkrachten zich beter
bewust worden van de gevaren van racisme en vreem-
delingenhaat en, teneinde die kwalen te bestrijden, con-
crete initiatieven nemen (zoals de jumelage van scholen
uit landen uit het Noorden en uit het Zuiden) ter bevorde-
ring van waarden zoals solidariteit, wederzijds respect,
verdraagzaamheid en culturele diversiteit;

6. De universele bekrachtiging aanmoedigen van het
Internationaal Verdrag inzake de uitbanning van alle
vormen van rassendiscriminatie, dat op 21 december
1965 werd goedgekeurd door de Algemene Vergade-
ring van de Verenigde Naties, alsmede van alle inter-
nationale instrumenten die betrekking hebben op die
aangelegenheid;

7. Haar diplomatieke invloed aan te wenden opdat
alle Staten de daders van misdaden die zijn ingegeven
door racisme voor het gerecht zouden dagen, en aan
alle Staten die dat nog niet hebben gedaan, vragen ra-
cisme op te nemen als verzwarende omstandigheid met
het oog op de vaststelling van de straffen;

8. Bijkomende maatregelen te nemen om racisme,
rassendiscriminatie, vreemdelingenhaat en aanver-
wante onverdraagzaamheid te voorkomen en uit te ban-
nen, en te zorgen voor een geregelde voortgangs-
bewaking en evaluatie van die acties.

Commissariat des Droits de l’Homme des Nations Unies
dans le cadre de l’évaluation annuelle du suivi de la
Conférence de Durban ;

5. De favoriser la diffusion des conclusions  de la
Conférence de Durban dans les milieux scolaires afin
que, sous la direction de leurs professeurs, les élèves
prennent mieux conscience des dangers du racisme
et de la xénophobie et prennent des initiatives concrè-
tes (comme le jumelage d’écoles de pays du Nord et
du Sud) afin de lutter contre ces fléaux, initiatives vi-
sant à promouvoir des valeurs de solidarité, de res-
pect mutuel, de tolérance et de diversité culturelle ;

6. D’encourager la ratification universelle de la Con-
vention internationale sur l’élimination de toutes les for-
mes de discrimination raciale, adoptée par l’Assem-
blée générale des Nations Unies le 21 décembre 1965,
ainsi que de l’ensemble des instruments internationaux
relatifs à cette matière;

7. D’user de son influence diplomatique afin que tous
les États traduisent en justice les auteurs de crimes
d’inspiration raciste, et de demander à tous ceux qui
ne l’ont pas encore fait d’envisager d’inclure la motiva-
tion raciste comme circonstance aggravante aux fins
de la détermination des peines;

8. De prendre des mesures supplémentaires pour
prévenir et éliminer le racisme, la discrimination ra-
ciale, la xénophobie, l’antisémitisme et l’intolérance qui
y est associée, et d’assurer régulièrement le suivi et
l’évaluation de ces actions.


